EN: SPIRALSPLASH — USER MANUAL
Before starting

1. Turn off the main water supply system

2. Do not disassemble the main body, as it has been correctly installed and debugged before leaving
the factory

3. To avoid clogging of the faucet, the water pipe should be flushed before installation.

4. After installation, ensure that each joint is securely sealed (without any leakage)

5. Ensure that the cold and hot water inlet pipes are connected correctly. If standing in front, connect
the hot water pipe to the left and the cold water pipe to the right.

6. It is recommended that the product be installed by a professional plumber.

Cleaning and Maintenance

To maintain the cleanliness and shine of the product, please follow the following instructions:
1. Rinse with clean water and dry with a soft cloth

2. Do not use any cleaning agents, polishes, gauze, or scrapers.

3. Do not use acidic detergents.

Structural disassembly, installation and usage

1. Disassemble the old showerhead by slowly turning the hand counterclockwise in general. If it is too
tight, please use tools

2. Please carefully clean the threaded part of the connector with a brush: turn on the faucet and rinse
for 5-10 seconds

3. Quickly connect the new showerhead to the showerhead hose and turn on the showerhead in a
clockwise direction.

Adjusting water flow and temperature

Before use, it is necessary to adjust the water flow and temperature. Handheld showerheads
generally have multiple water flow modes and need to be selected according to personal preferences.
At the same time, it is necessary to adjust the water temperature to ensure that it is appropriate and
not too hot or too cold to avoid burns.

Attention! This showerhead product is suitable for pipes with a diameter of approximately
2cm/0.8inch. It is recommended to take measurements before purchasing.
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SL: SPIRALSPLASH - NAVODILA ZA UPORABO
Pred zacetkom

1. Izklopite glavni vodovodni sistem

2. Ne razstavljajte glavnega telesa, saj je bilo pravilno nameséeno in odpravljeno napake, preden je
zapustilo tovarno

3. Da bi se izognili zamasitvi pipe, je treba vodovodno cev pred namestitvijo sprazniti.

4. Po namestitvi se prepricajte, da je vsak spoj dobro zatesnjen (brez puscanja)

5. Prepricajte se, da sta cevi za dovod hladne in tople vode pravilno povezani. Ce stojite spredaj,
prikljucite cev za toplo vodo na levi strani, cev za hladno vodo pa na desni strani.

6. Priporocljivo je, da izdelek namesti strokovni vodovodni instalater.

Cis¢enje in vzdrievanje

Za ohranjanje CistoCe in sijaja izdelka upostevajte naslednja navodila:

1. Izperite s Cisto vodo in posusite z mehko krpo.

2. Ne uporabljajte nobenih Cistilnih sredstev, polirnih sredstev, gaz ali strgal.
3. Ne uporabljajte kislih Cistilnih sredstev.

Demontaza, namestitev in uporaba konstrukcije

1. Staro préno glavo razstavite tako, da jo pocasi zavrtite v smeri urinega kazalca. Ce je pretesno,
uporabite orodje

2. S krtaco previdno ocistite navojni del prikljucka: zavrtite pipo in 5 do 10 sekund izpirate.

3. Hitro prikljucite novo glavo za prhanje na cev za prhanje in vklopite glavo za prhanje v smeri
urinega kazalca.

Prilagajanje pretoka in temperature vode
Pred uporabo je treba prilagoditi pretok vode in temperaturo. Roéne glave za prhanje imajo obicajno
vel nacinov pretoka vode in jih je treba izbrati glede na osebne Zelje. Hkrati je treba prilagoditi tudi

temperaturo vode, da bo ta primerna in ne prevroca ali premrzla, da se izognete opeklinam.

Pozor! Ta izdelek za prho je primeren za cevi s premerom priblizno 2 cm/0,8 palca. Priporocljivo je, da
pred nakupom opravite meritve.
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HR: SPIRALSPLASH — USER MANUAL
Before Starting

1. Turn off the main water supply system.

2. Do not disassemble the main body, as it has been correctly installed and debugged before
leaving the factory.

3. To avoid faucet clogging, flush the water pipe before installation.

4. After installation, ensure that each joint is securely sealed (without any leakage).

5. Ensure that the cold and hot water inlet pipes are connected correctly. If facing the unit,
connect the hot water pipe to the left and the cold water pipe to the right.

6. Itis recommended to have the product installed by a professional plumber.

Cleaning and Maintenance

To maintain the cleanliness and shine of the product, please follow these instructions:
1. Rinse with clean water and dry with a soft cloth.
2. Do not use any cleaning agents, polishes, gauze, or scrapers.
3. Do not use acidic detergents.

Structural Disassembly, Installation, and Usage

1. Disassemble the old showerhead by slowly turning the hand counterclockwise. If too tight,
please use tools.

2. Carefully clean the threaded part of the connector with a brush: turn on the faucet and rinse
for 5-10 seconds.

3. Quickly connect the new showerhead to the showerhead hose and turn on the showerhead
in a clockwise direction.

Adjusting Water Flow and Temperature
Before use, adjust the water flow and temperature. Handheld showerheads generally have multiple
water flow modes that need to be selected according to personal preferences. Also, adjust the water

temperature to ensure it is appropriate and not too hot or too cold to avoid burns.

Attention! This showerhead product is suitable for pipes with a diameter of approximately
2cm/0.8inch. It is recommended to take measurements before purchasing.
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IT: SPIRALSPLASH - MANUALE D'USO
Prima di iniziare

1. Spegnere l'impianto di alimentazione idrica principale

2. Non smontare il corpo principale, in quanto é stato installato e collaudato correttamente prima di
lasciare la fabbrica.

3. Per evitare l'intasamento del rubinetto, il tubo dell'acqua deve essere lavato prima
dell'installazione.

4. Dopo l'installazione, assicurarsi che ogni giunto sia saldamente sigillato (senza perdite).

5. Assicurarsi che i tubi di ingresso dell'acqua fredda e calda siano collegati correttamente. Se ci si
trova di fronte, collegare il tubo dell'acqua calda a sinistra e quello dell'acqua fredda a destra.

6. Si raccomanda di far installare il prodotto da un idraulico professionista.

Pulizia e manutenzione

Per mantenere la pulizia e la brillantezza del prodotto, seguire le seguenti istruzioni:
1. Sciacquare con acqua pulita e asciugare con un panno morbido.

2. Non utilizzare detergenti, lucidanti, garze o raschietti.

3. Non utilizzare detergenti acidi.

Smontaggio, installazione e utilizzo della struttura

1. Smontare il vecchio soffione ruotando lentamente la mano in senso antiorario. Se & troppo stretto,
utilizzare gli attrezzi.

2. Pulire accuratamente la parte filettata del connettore con una spazzola: aprire il rubinetto e
sciacquare per 5-10 secondi.

3. Collegare rapidamente il nuovo soffione al tubo flessibile del soffione e accendere il soffione in
senso orario.

Regolazione del flusso e della temperatura dell'acqua

Prima dell'uso, & necessario regolare il flusso e la temperatura dell'acqua. | soffioni portatili hanno
generalmente diverse modalita di flusso dell'acqua e devono essere selezionati in base alle
preferenze personali. Allo stesso tempo, € necessario regolare la temperatura dell'acqua per
assicurarsi che sia appropriata e non troppo calda o fredda per evitare scottature.

Attenzione! Questo soffione e adatto a tubi con un diametro di circa 2 cm. Si consiglia di prendere le
misure prima dell'acquisto.
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1. Braccio doccia

2. Cinghia della materia prima

3. Supporto per soffione doccia

4. Tubo flessibile

5. Guarnizione di tenuta a quarto standard
6. Soffione doccia



DE/AT: SPIRALSPLASH — BENUTZERHANDBUCH
Vor dem Start

1. Schalten Sie die Hauptwasserversorgung ab

2. Nehmen Sie den Hauptkorper nicht auseinander, da er vor dem Verlassen des Werks korrekt
installiert und geprift wurde.

3. Um ein Verstopfen des Wasserhahns zu vermeiden, sollte die Wasserleitung vor der Installation
gesplilt werden.

4. Vergewissern Sie sich nach der Installation, dass jede Verbindung sicher abgedichtet ist (ohne
Leckage).

5. Vergewissern Sie sich, dass die Kalt- und Warmwasserzulaufleitungen richtig angeschlossen sind.
Wenn Sie vorne stehen, schlieflen Sie die Warmwasserleitung auf der linken Seite und die
Kaltwasserleitung auf der rechten Seite an.

6. Es wird empfohlen, das Produkt von einem professionellen Klempner installieren zu lassen.

Reinigung und Wartung

Um die Sauberkeit und den Glanz des Produkts zu erhalten, befolgen Sie bitte die folgenden
Anweisungen:

1. Mit sauberem Wasser absptilen und mit einem weichen Tuch abtrocknen

2. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Polituren, Gaze oder Schaber.

3. Verwenden Sie keine saurehaltigen Reinigungsmittel.

Demontage, Einbau und Verwendung der Struktur

1. Demontieren Sie den alten Duschkopf, indem Sie die Hand langsam gegen den Uhrzeigersinn
drehen. Wenn er zu fest sitzt, verwenden Sie bitte Werkzeug.

2. Reinigen Sie den Gewindeteil des Anschlusses vorsichtig mit einer Birste: Drehen Sie den
Wasserhahn auf und spiilen Sie 5-10 Sekunden lang.

3. SchlieBen Sie den neuen Duschkopf schnell an den Brauseschlauch an und drehen Sie den
Duschkopf im Uhrzeigersinn auf.

Einstellen von Wasserdurchfluss und Temperatur

Vor dem Gebrauch miissen Sie den Wasserdurchfluss und die Temperatur einstellen. Handbrausen
verflgen in der Regel (iber mehrere Wasserdurchflussmodi, die je nach persénlichen Vorlieben
ausgewahlt werden missen. Gleichzeitig muss die Wassertemperatur eingestellt werden, um
sicherzustellen, dass sie angemessen und nicht zu hei® oder zu kalt ist, um Verbrennungen zu
vermeiden.

Achtung! Dieses Duschkopfprodukt ist fiir Rohre mit einem Durchmesser von ca. 2cm/0.8inch
geeignet. Es wird empfohlen, vor dem Kauf Messungen vorzunehmen.
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CZ: SPIRALSPLASH - UZIVATELSKA PRIRUCKA
Pfed spusténim

1. Vypnéte hlavni pfivod vody

2. Nerozebirejte hlavni téleso, protoZe bylo spravné nainstalovano a odladéno pred opusténim
vyrobniho zavodu

3. Aby nedoslo k ucpani baterie, je tfeba pred instalaci proplachnout vodovodni potrubi.

4. Po instalaci se ujistéte, Ze je kazdy spoj bezpecné utésnén (bez netésnosti).

5. Ujistéte se, zZe privodni potrubi studené a teplé vody jsou spravné pfipojena. Pokud stojite vpredu,
pfipojte potrubi teplé vody vievo a potrubi studené vody vpravo.

6. Doporucujeme, aby vyrobek instaloval odborny instalatér.

Cisténi a udriba

Pro udrzZeni Cistoty a lesku vyrobku dodrzZujte nasledujici pokyny:
1. Oplachnéte Cistou vodou a osuste mékkym hadfikem.

2. Nepoutzivejte zadné Cistici prostredky, lestidla, gazy ani skrabky.
3. NepouZivejte kyselé Cistici prostredky.

Demontaz konstrukce, instalace a pouziti

1. Starou sprchovou hlavici demontujte pomalym otdcenim rukou proti sméru hodinovych rucicek
obecné. Pokud je pfilis tésnd, pouZijte naradi

2. Opatrné ocistéte zavitovou ¢ast konektoru kartackem: zapnéte kohoutek a oplachujte 5-10 sekund.
3. Rychle ptipojte novou sprchovou hlavici k hadici a zapnéte ji ve sméru hodinovych rucicek.

Nastaveni prlitoku a teploty vody
Pfed pouzitim je nutné nastavit pritok a teplotu vody. Ru¢ni sprchové hlavice maji obvykle vice
rezimd pratoku vody a je tfeba je zvolit podle osobnich preferenci. Zaroven je nutné nastavit teplotu

vody tak, aby byla vhodna a nebyla pfilis horka nebo pfilis studena, aby nedoslo k popaleni.

Pozor! Tento vyrobek sprchové hlavice je vhodny pro potrubi o priméru ptiblizné 2 cm/0,8 palce.
Pfed nakupem doporucujeme provést méreni.



Instalacni diagram

\ 1
Shower Arm

———

Connect shower arm

2

Raw material belt Shower Head Holder

\’ >

6

Shower Head
—_— =

' 4

nnect shower head

4 {Connect holder
Hose
5 ————

1. Sprchové rameno

2. Pas surového materialu

3. Drzak sprchové hlavice

4. Hadice

5. Standardni Ctvrtka tésnéni
6. Sprchova hlavice



PL: SPIRALSPLASH - INSTRUKCJA OBStUGI
Przed rozpoczeciem

1. Wytgcz gtéwny system zasilania wodg

2. Nie demontowac gtéwnego korpusu, poniewaz zostat on prawidtowo zainstalowany i zdebugowany
przed opuszczeniem fabryki.

3. Aby unikng¢ zatkania kranu, przed instalacjg nalezy przeptukaé przewdd wodny.

4. Po instalacji nalezy upewnié sie, ze kazde ztgcze jest szczelnie zamkniete (bez wyciekéw).

5. Upewnié sie, ze przewody doprowadzajgce zimng i ciepta wode sg prawidtowo podtgczone. Jesli
stoisz z przodu, podtagcz przewdd cieptej wody po lewej stronie, a przewdd zimnej wody po prawe;j
stronie.

6. Zaleca sie, aby produkt zostat zainstalowany przez profesjonalnego hydraulika.

Czyszczenie i konserwacja

Aby zachowad czystos¢ i potysk produktu, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
1. Sptukaé czystg wodg i osuszy¢é miekkg szmatka

2. Nie uzywaj zadnych srodkéw czyszczacych, past, gazy ani skrobakow.

3. Nie uzywad kwasnych detergentdw.

Demontaz konstrukcji, instalacja i uzytkowanie

1. Zdemontowad starg gtowice prysznicowga, obracajac jg powoli w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara. Jesli jest zbyt ciasno, nalezy uzy¢ narzedzi

2. Ostroznie wyczy$¢ gwintowang czesé ztgcza za pomocy szczotki: odkreé kran i ptucz przez 5-10
sekund.

3. Szybko podtacz nowa gtowice prysznicowa do weza gtowicy prysznicowej i wtacz gtowice
prysznicowa w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Regulacja przeptywu i temperatury wody

Przed uzyciem nalezy wyregulowac przeptyw i temperature wody. Reczne gtowice prysznicowe majg
zazwyczaj wiele trybéw przeptywu wody i nalezy je wybra¢ zgodnie z osobistymi preferencjami.
Jednoczesnie nalezy wyregulowac temperature wody, aby upewnic sie, ze jest ona odpowiednia i nie
jest zbyt goraca lub zbyt zimna, aby unikngé poparzen.

Uwaga! Ta gtowica prysznicowa jest przeznaczona do rur o $rednicy okoto 2 cm. Zaleca sie dokonanie
pomiaréw przed zakupem.
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HU: SPIRALSPLASH - FELHASZNALOI KEZIKONYV
Inditas el6tt

1. Kapcsolja ki a f6 vizellatd rendszert

2. Ne szedje szét a fédarabot, mivel az a gydr elhagyasa el6tt megfelelGen be lett szerelve és
hibakeresésen ment keresztiil.

3. A csaptelep eltomdbdésének elkeriilése érdekében a vizvezetéket a beszerelés el6tt at kell 6bliteni.
4. A beszerelés utan gy6z6djon meg arrdl, hogy minden egyes illesztés biztonsagosan (szivargas
nélkil) le van zarva.

5. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hideg- és melegviz-bemeneti csévek megfelel6en csatlakoztatva
vannak. Ha elol all, a melegvizcsovet balra, a hidegvizcsovet pedig jobbra csatlakoztassa.

6. Javasoljuk, hogy a terméket szakképzett vizvezeték-szerel§ szerelje be.

Tisztitas és karbantartas

A termék tisztasaganak és fényének megGrzése érdekében kérjik, kovesse az alabbi utasitdsokat:
1. Oblitse le tiszta vizzel, és szaritsa meg puha ruhaval.

2. Ne haszndljon semmilyen tisztitészert, polirozészert, gézt vagy kaparét.

3. Ne hasznaljon savas tisztitoszereket.

Szerkezeti szétszerelés, beszerelés és hasznalat

1. Szerelje le a régi zuhanyfejet a kéz lassu, az dramutaté jarasaval ellentétes iranyu altalanos
elforgatasaval. Ha tul szoros, kérjik, haszndljon szerszamokat

2. Kérjiik, dvatosan tisztitsa meg a csatlakozd menetes részét egy kefével: nyissa meg a csapot, és 5-10
masodpercig Oblitse le.

3. Gyorsan csatlakoztassa az Uj zuhanyfejet a zuhanyfejtomI6hoz, és az dramutato jardsaval
megegyez6 irdnyban kapcsolja be a zuhanyfejet.

A vizaramlas és a hdmeérséklet beallitasa

Haszndlat el6tt be kell llitani a vizaramlast és a h6mérsékletet. A kézi zuhanyfejek altaldban tébbféle
vizdramlasi méddal rendelkeznek, és ezeket a személyes preferenciaknak megfeleléen kell
kivalasztani. Ugyanakkor a vizhémérsékletet is be kell allitani, hogy megfelelG legyen, és ne legyen tul
meleg vagy tul hideg az égési sérilések elkerulése érdekében.

Figyelem! Ez a zuhanyfej termék korilbellil 2cm/0.8inch atméréjli csovekhez alkalmas. Javasoljuk,
hogy vasarlas elétt méréseket végezzen.
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BG: SPIRALSPLASH - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA
Mpeaun Aa 3anoyHerte

1. U3KkntoyeTe rnaBHaTa BogocHabaMTenHa cuctema

2. He pa3rmobnaBaiiTe OCHOBHOTO TS/10, Tbi KaTo TO € 6110 NPaBUIHO MHCTA/IMPAHO U OTCTPAHEHO
npeau Aa HanycHe ¢abpukata

3. 3a ga ce usberHe 3anywBaHe Ha CMecUTeNA, BOAONPOBOAHaTa TPbba TpabBa Aa ce npomue npeau
MOHTarKa.

4. Cnep, MOHTa)a ce yBepeTe, Ye BCAKO CbeAMHEHMeE e 34paBo YNbTHEHO (6e3 Teyose)

5. YBeperTe ce, 4e BxoaaLmTe TPbOM 3a CTyAeHa U ToMna BOAa Ca CBbp3aHM NpaBuIHO. AKO cTouTe
oTnpes, cBbpXKeTe TpbbaTa 3a ropelLa Boga 0TAABO, a TPbbaTa 3a CTyAeHa BoAaA - OTAACHO.

6. MpenopbyMTENHO € NPOoAYKTHLT Aa 6bAe MOHTUPAH OT NpodecMoHaieH BOAONPOBOAUMK.

MouncreaHe U NnoaAapPbHIKKA

3a ga nogabpkaTe uMcToTaTa M BiACbKa HAa NPOAYKTA, MOAIA, CneaBanTe cnegHUTe MHCTPYKLNK:

1. U3nnakHeTe € YnCTa BOA4a M NOACYLLETE C MEKa Kbpna

2. He n3nonsBaiTe HMKaKBM NOYMCTBALLM NpenapaTu, NoANpPaLLM CPeACcTBa, Map/iv UAN CTbPranku.
3. He u3nonsBavte KNCEAMHHM NOYUCTBALLM NPenapaTy.

CTPYKTypHO pa3rnob6aBaHe, MOHTaX u ynotpeba

1. JemoHTMpanTe cTapaTta AyL-I1aBa, KaTo 6aBHO 3aBbPTUTE pbUKaTa MO NOCOKa, 06paTHa Ha
4YaCOBHWKOBATA CTPE/IKA, KaTo UAN0. AKO e TBbpAe CTerHaTo, MOAIA, N3MON3BAATE UHCTPYMEHTH

2. Mons, BHMMaTeNHO nouncteTe pe3boBaTa YacT Ha KOHEKTOPA C YeTKa: BKAOYETE KPaHYEeTo U
m3nnakHete 3a 5-10 cekyHan

3. bbp30 cBBLPrKETE HOBATA AyLW-I1aBa KbM MapKyya Ha AyL-r1aBaTa v BKAOYeTe Ayw-raasaTa no
NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATa CTpesiKa.

PerynupaHe Ha BOAHUA NOTOK U TemnepaTyparta

Mpeau ynotpeba e HeobXxoAMMO Aa perynuparte BOAHMA NOTOK U TemnepaTtypaTa. PbyHMUTE AyLLIOBU
rnaBy 06MKHOBEHO MMAT HAKO/IKO pPeXnMma Ha BOAHWUSA NOTOK M TpabBa ga 6baaT n3bpaHu cnopes,
NIMYHUTE NpeanoYnTaHmA. B cbLOTO Bpeme e HeobxoaAnmo Aa ce peryanpa TemnepaTtypaTa Ha
BOAaATa, 33 [la Ce rapaHTMpa, Ye TA e NoAXoAALLa U He e NMPEeKasIeHOo ropeLla Uan NpeKkaneHo CTyaeHa,
3a Aaa ce usberHat usrapaHua.

BHumanue! To3n npoayKT 3a Ayl rasa e NoAxoAasLy 3a Tpbbu ¢ gnamersbp npnbausutenHo 2 cm/0,8
WHYa. MNpenopbyYnTEeNHO € Aa HanpaBuTe U3MepBaHMA Npean 3aKynyBaHe.
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LV: SPIRALSPLASH - LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Pirms palaiSanas

1. Izsledziet galveno tGdens padeves sistéemu

2. Neizjauciet galveno korpusu, jo tas ir pareizi uzstadits un atk|Gdits pirms izveSanas no rlpnicas. 3.
Uzstadiet galveno korpusu, lai novérstu bojajumus.

3. Lai izvairttos no krana aizsérésanas, pirms uzstadiSanas ir jaizskalo Gdensvads.

4. Péc uzstadisanas parliecinieties, ka katrs savienojums ir droSi noslégts (bez noplides).

5. Parliecinieties, ka auksta un karsta tdens ieplades caurules ir pareizi savienotas. Ja stavat prieksa,
karsta Gdens padeves cauruli pievienojiet pa kreisi, bet auksta Gdens padeves cauruli - pa labi.

6. leteicams, lai izstradajumu uzstaditu profesionals santehnikis.

TiriSana un apkope

Lai saglabatu izstradajuma tirtbu un spidumu, ievérojiet turpmak sniegtos noradijumus:
1. Izskalojiet ar tiru Gdeni un nosusiniet ar mikstu dranu.

2. Nelietojiet nekadus tiriSanas lidzekl|us, puléSanas lidzek|us, marles vai skrapjus.

3. Neizmantojiet skabus mazgasanas lidzek|us.

Konstrukcijas demontaza, uzstadiSana un lietoSana

1. Demontéjiet veco dusas galvinu, Ienam pagriezot roku pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam.
Ja tas ir parak ciesi, izmantojiet instrumentus

2. Rupigi notiriet savienotaja vitnoto dalu ar birstiti: ieslédziet kranu un 5-10 sekundes skalojiet.

3. Atri pievienojiet jauno dusas galvinu dusas galvinas 3|Gtenei un pagrieziet dusas galvinu
pulkstenraditaja raditaja kustibas virziena.

Udens pliismas un temperatiras regulé3ana

Pirms lietoSanas ir nepiecieSams noregulét Gdens plismu un temperatiru. Rokas dusas galvinam
parasti ir vairaki Gdens pldsmas reZimi, un tie ir jaizvélas atbilstosi personiskajam vélmém. Vienlaikus
ir nepiecieSams noregulét Gdens temperatiru, lai ta bltu piemérota un nebatu parak karsta vai parak
auksta, lai izvairitos no apdegumiem.

Uzmanibu! Sis dusas galvinas izstradajums ir piemérots caurulém, kuru diametrs ir aptuveni 2 cm/0,8
collas. Pirms iegades ieteicams veikt mérijumus.



Uzstadisanas shema
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. Dusas rokturis
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. Slitene

. Standarta ceturtdalas blivéjuma blive
. Dusas galva

Ul WN B



LT: SPIRALSPLASH - NAUDOTOJO VADOVAS
PrieS pradedant

1. ISjunkite pagrindine vandens tiekimo sistema

2. Neisardykite pagrindinio korpuso, nes jis buvo teisingai sumontuotas ir suderintas pries iSvezant is
gamyklos

3. Kad maiSytuvas neuzsikimsty, prieS montuojant reikia iSplauti vandens vamzd,.

4. Sumontave jsitikinkite, kad kiekviena jungtis yra patikimai uzsandarinta (be jokio nuotékio)

5. Jsitikinkite, kad Salto ir karSto vandens jleidimo vamzdziai yra tinkamai sujungti. Jei stovite priekyje,
karsto vandens vamzdj prijunkite kairéje, o Salto vandens vamzdj - deSinéje.

6. Rekomenduojama, kad gaminj sumontuoty profesionalus santechnikas.

Valymas ir prieziira

Norédami islaikyti gaminio Svarg ir blizgesj, laikykités toliau pateikty nurodymuy:

1. Nuplaukite Svariu vandeniu ir nusausinkite minksta Sluoste

2. Nenaudokite jokiy valymo priemoniy, poliravimo priemoniy, marlés ar grandikliy.
3. Nenaudokite rigstiniy plovikliy.

Konstrukcijos iSardymas, montavimas ir naudojimas

1. ISmontuokite seng duso galvute |étai sukdami rankeng pries laikrodzZio rodykle apskritai. Jei jis per
daug jtemptas, naudokite jrankius

2. Sepetéliu atsargiai nuvalykite sriegine jungties dalj: uzsukite maisytuva ir 5-10 sekundziy skalaukite
3. Greitai prijunkite naujg duso galvute prie duso zarnos ir jjunkite duso galvute pagal laikrodzio
rodykle.

Vandens srauto ir temperatiiros reguliavimas

Pries naudojimg butina sureguliuoti vandens srautg ir temperatlirg. Rankinés duso galvutés paprastai
turi kelis vandens srauto rezimus ir juos reikia pasirinkti pagal asmeninius pageidavimus. Kartu batina
sureguliuoti vandens temperatirg, kad ji bity tinkama ir ne per karsta ar ne per 3alta, kad
iSvengtuméte nudegimuy.

Démesio! Sis du3o galvutés gaminys tinka vamzdziams, kuriy skersmuo yra mazdaug 2 cm/0,8 colio.
Pries perkant rekomenduojama atlikti matavimus.



Jrengimo schema
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1. DusSo rankena

2. Zaliavy juosta

3. Duso galvutés laikiklis

4. 7arna

5. Standartiné ketvircio sandarinimo tarpiné
6. Duso galvuteé



GR: SPIRALSPLASH - EFXEIP1AIO XPHzZHZ
MNpw amno tnv ekkivnon

1. KAgloTe TO KEVTPIKO GUOTNUA TTAPOXNC VEPOU

2. Mnv amoouvappoAOYEiTe TO KUPLO oW, KABWE £XEL eyKATAOTAOEl CWOTA Kal £XEL
anoodalpatwOel mpLv amnod tnv £€060 anod To EPYO0TACLO

3. MNa va anoduyete tnv anodpaln tne Bpuonc, o cwAnvag vepol TPEMEeL va EeMAUBEL tpLy amod thv
gyKoTdoTaon.

4. Metd tnv gykataotaon, PeBatwbeite 0Tl kAOe cUVSeoPOC ival KOAA odpaAYLOUEVOG (XWPIg
dlappon)

5. BeBawwOeite 0TL ol cwAnveg elo6&ou Kpuou Kkat {gatol vepoL €xouv ouvdebel owotd. Eav
OTEKEQTE UMPOOTA, CUVOEDTE TOV owANVa {E0TOU VEPOU OTA APLOTEPA KOl TOV CWANVA KpUOU VEPOU
ota 8e€La.

6. JUVLOTATAL N EYKATACTACN TOU TPOIOVTOC QO ETAYYEAUOTIO USPOAUALKO.

KaBapLlopog kat cuvtipnon

MNa va Statnphoete tnv kaBapldtnta kat tn Adudn tou mpoidvtog, akoAouBNoTE TIG TP AKATW
obnyieq:

1. ZemAUvete pe KaBapo vePO Kol OTEYVWOTE HE €va LaAoKO mavi

2. Mnv xpnotluomoleite KaBapLoTIKA, YUOALOTIKA, YAleq 1) EVOTPEG.

3. Mnv XpnoLOoTOoLE(TE OELVa ATIOPPUTIAVTIKA.

AoMKR IOoUVAPHOAOYNON, EYKOTAOTACH Kal Xpron

1. Anoouvappoloynote T oAl KedoAr VIOUG oTPEDOVTAG Opyd TO XEPL ApLOTEPOCTpOdA OF
VEVIKEG YPAUMEG. EQv elval TOAU odiytd, mapakaAOUUE XPNOLUOTIOLOTE EpyaAeia

2. KaBaplote MPOOEKTIKA TO OTIELPWTO PEPOG TOU CUVEECHIOU Ue Pl Bouptoa: avoifte T Bpuon Kat
Eem\Uvete yla 5-10 SeutepoAemnta

3. Zuvdéate ypryopa tn véa KepaAn VToUG 0TOV EUKOUITTO CWANRVA TNG KEPAANG VTOUG KOl AVOLETE TN
kebar) vtoug pe eflootpodn dopa.

PUOON TNG PONG KoL TNG OEppoKpaCiag TOU vEPOU

Mpw amnd tn xprion, elval anapaitnto va pubuioste tn pon Kat tn Beppokpacia Tou vepou. Ot
XelpokivnTec kKepalég vToug SLaBETtouv yevikd TTOANATIAEG AELITOUPYLEG PONG VEPOU KOl TIPETIEL VOL
£TAEYOVTOL AVAAOYOL LE TIC TIPOCWTIILKEC TTPOTLUNOELS. TAUTOXpova, ival amapaitnto va pubpuioete
N Bepuokpacia Tou vepol wote va Staodpalioete OTL eival KAtAAANAN Kot 0L oAU {eotn 1 TOAU
kpUa yla va anodUyete eykaUuoTa.

Mpoooxn! Auto To poiov vioug givat katdAAnAo yia cwARvVeC pe diapetpo nepimou 2cm/0.8inch.
JUVLOTATAL VA KAVETE ETPNOELG TIPLV ATIO TV ayopd.



Aldypappo eyKaTaotaong
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1. Bpayiovag vioug

2. Zwvn mpwtng UANG

3. Yrobdoxn kedbaAng vioug

4. EUKAUTTTOG CWANVAG

5. Turukn dAavtla oteyavomnoinong TeTaptou
6. Kedbaln vroug



